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SMÅHUSDOMINERAT BOSTADSOMRÅDE MED DISPOSITIONSPLAN

ASUINPIENTALOJEN ALUE, JOLLA TARKEMPI MAANKÄYTTÖSUUNNITELMA

INDUSTRIOMRÅDE DÄR MILJÖN STÄLLER SÄRSKILDA KRAV PÅ
VERKSAMHETENS ART

TEOLLISUUSALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ ASETTAA TOIMINNAN LAADULLE
ERITYISIÄ VAATIMUKSIA

NÄRREKREATIONSOMRÅDE

LÄHIVIRKISTYSALUE

OMRÅDE FÖR IDROTTS- OCH REKREATIONSANLÄGGNINGAR

URHEILU- JA VIRKISTYSPALVELUJEN ALUE

OMRÅDE FÖR FRITIDSBOSTÄDER

LOMA-ASUNTOALUE

OMRÅDE DÄR MILJÖN BEVARAS

ALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ SÄILYTETTÄÄN

JORD- OCH SKOGSBRUKSDOMINERAT OMRÅDE

- på området får uppföras endast ekonomibyggnader för jord- och skogsbruket.

MAA- JA METSÄTALOUSVALTAINEN ALUE

- alueelle saa sijoittaa ainoastaan maa- ja metsätalouden talousrakennuksia.

JORDBRUKS OMRÅDE

- på området får uppföras endast ekonomibyggnader för jordbruket.

MAATALOUSALUE

- alueelle saa sijoittaa ainoastaan maatalouden talousrakennuksia.

JORDBRUKS OMRÅDE

- med beteckningen har visats landskapligt värdefulla odlingsfält. Området bör
strävas att fortsättningsvis brukas och bevaras öppet.

- byggande eller åtgärder som ändrar på landskapet får inte förverkligas utan
tillstånd för miljöåtgärder (verksamhetsrestriktion MBL 43 § moment 2).

MAATALOUSALUE

- merkinnällä on osoitettu maisemallisesti arvokkaat peltoalueet. Alue tulee pyrkiä
säilyttämään avoimena ja maatalouskäytössä.

- rakentamista tai maisemaa muuttavaa toimenpidettä ei saa suorittaa ilman
maisematyölupaa (toimenpiderajoitus MRL 43§ 2 momentti).

JORD- OCH SKOGSBRUKSDOMINERAT OMRÅDE MED SÄRSKILT BEHOV
AV ATT STYRA FRILUFTSLIVET

VATTENOMRÅDE

VESIALUE

REGIONAL VÄG

SEUTUTIE

FÖRBINDELSEVÄG

YHDYSTIE

SAMLARVÄG

KOKOOJATIE

NY SAMLARVÄG

UUSI KOKOOJATIE

GÅNG- OCH CYKELVÄG

KEVYEN LIIKENTEEN REITTI

ELLEDNING

SÄHKÖLINJA

FORNMINNE

MUINAISMUISTO

MILJÖSTÖRNING

YMPÄRISTÖHÄIRIÖ

RIKTGIVANDE PLACERING AV NY BYGGNADSPLATS

UUDEN RAKENNUSPAIKAN OHJEELLINEN SIJAINTI

Siffran i cirkel anger det maximala antalet nya byggnadsplatser på området, som
kan förverkligas på basen av denna plan enligt markanvändnings- och
byggnadslagens 44 §.

Ympyrässä oleva luku ilmoittaa alueen uusien rakennuspaikkojen enimmäis-
määrän, joka voidaan toteuttaa maankäyttö- ja rakennuslain 44 §:n mukaan
tämän osayleiskaavan perusteella.

HUSDJURGÅRDENS DRIFTSCENTRUM

- området är reserverat för husdjursgårdens driftscentrum.
- med punkt-streck linjeringen har visats driftscentrets skyddszon som är 100 m.
- med streckad linjering har visats driftcentrets villkorliga skyddszon som är 200

eller 400 meter. När ny verksamhet placeras innanför denna skyddszon skall
man i samband med miljö- och/eller byggnadslovsansökan utreda skilt för varje
fall vilka inverkningar drifcentret har på verksamheten och vice versa vilka
inverkningar den nya verksamheten medför drifcentret.

am = nötdjur
si = svinhus

KOTIELÄINTILOJEN TALOUSKESKUSTEN ALUE

- alue on varattu kotieläintilojen talouskeskuksia varten.
- pistekatkoviiva osoittaa talouskeskuksen 100 m suojaetäisyyttä.
- katkoviiva osoittaa 200 tai 400 metrin ehdollisen suoja-alueen rajan jonka

sisäpuolelle sijoittuvan toiminnan häiriö talouskeskukselle ja vastaavasti uuden
toiminnan alttius talouskeskuksen aiheuttamalle häiriöille tulee tutkia
tapauskohtaisesti ympäristö- ja/tai rakennusluvan yhteydessä.

am = karjatila
si = sikala

VÅRDBIOTOP

PERINNEBIOTOOPI

VÄRDEFULL NATURTYP

- objektet är en värdefull bäckmiljö. Objektet får inte ändras på så
sätt att dess särdrag äventyras.

ARVOKAS LUONTOTYYPPI

- kohde on arvokas puroympäristö. Kohdetta ei saa muuttaa niin,
että sen ominaispiirteet vaarantuvat.

LANDSKAPLIGT VÄRDEFULLT OMRÅDE

- områdets naturvärden skall beaktas i skogsbruksverksamhet och
markanvändning.

MAISEMALTAAN ARVOKAS ALUE

- alueen maisema-arvot tulee ottaa huomioon metsätaloustoimissa ja
maankäytössä.

LANDSKAPLIGT VÄRDEFULLT OMRÅDE, DÄR MILJÖN BEVARAS

- landskapligt betydande område. Områdets betydande kultur- och
landskapssärdrag skall bevaras. På området får inte utföras kalhuggen.
Åtgärder som ändrar på landskapet får inte förverkligas utan
tillstånd för miljöåtgärder MBL 128§.

MAISEMALTAAN ARVOKAS ALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ SÄILYTETÄÄN

- maisemallisesti merkittävä alue. Alueen kulttuuri- ja maisemallisesti merkittävät
ominaispiirteet tulee säilyttää. Alueella ei saa suorittaa avohakkuita. Maisemaa
muuttavia toimenpiteitä ei saa suorittaa ilman maisematyölupaa MRL 128§.

OMRÅDE MED VÄRDEFULLT DJURLIV, DÄR MILJÖN BEVARAS

- på området finns för djurlivet betydande våtmarker eller flygekorrens revir. På
området får inte göras kalhuggning. Skogsbruksåtgärder som är tillåtna på
området preciseras i skogsbruksplanen när den lokala miljöcentralen har
definierat avgränsningen för den skyddade artens revir och givit beslutet till
markägarens eller innehavarens kännedom. Flygekorrens livsmiljö skall bevaras
enligt Naturvårdslagens 49§. Man får inte störa arten eller dess boplats enligt
Naturvårdslagens 39§.

ELÄIMISTÖLTÄÄN ARVOKAS ALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ SÄILYTETÄÄN

- alueella sijaitsee eläimistön kannalta merkittävä kosteikkoalue tai liito-oravan
elinympäristö. Kohteella ei saa suorittaa avohakkuuta. Alueella sallitut
metsätaloustoimet esitetään metsätaloussuunnitelmassa kun alueellinen
ympäristökeskus on päätöksellään määritellyt erityisesti suojeltavan lajin
esiintymispaikan rajat ja antanut päätöksen tiedoksi alueen omistajille tai
haltijoille. Liito-oravan elinympäristöt tulee säilyttää LsL 49§ mukaisesti. Lajin ja
sen pesäpaikkojen häirintä on kielletty LsL 39§.

OMRÅDE MED VÄRDEFULLT VÄXTLIV

- områdets naturvärden skall beaktas i skogsbruksverksamhet och
markanvändning.

KASVILLISUUDELTAAN ARVOKAS ALUE

- alueen ympäristö ja luontoarvot tulee huomioida metsätaloustoimenpiteissä ja
maankäytössä.

PÄLSDJURSFARM OCH DESS SKYDDSZON

TURKISTARHA JA TURKISTARHAN SUOJAVYÖHYKE

BEFINTLIG BYGGPLATS SOM EJ ÄR UTMÄRKT PÅ GRUNDKARTAN

NYKYINEN RAKENNUSPAIKKA, JOKA EI OLE MERKITTYNÄ
POHJAKARTTAAN

OMRÅDE SOM BÖR DETALJPLANERAS

ALUE, JOKA TULISI ASEMAKAAVOITTAA

NY GÅNG- OCH CYKELVÄG

UUSI KEVYEN LIIKENTEEN REITTI

OMRÅDE MED VÄRDEFULLT VÄXTLIV, DÄR MILJÖN BEVARAS

- på området förekommer för naturens mångfald betydande objekt. Man skall
sträva till att bevara området i naturtillstånd. På området får inte göras
kallhyggning. Skogsbruksåtgärder som är tillåtna på området preciseras i
skogsbruksplanen. På området får inte utföras åtgärder som ändrar på
landskapet utan tillstånd för miljöåtgärder MBL 128§.

KASVILLISUUDELTAAN ARVOKAS ALUE, JOLLA YMPÄRISTÖ SÄILYTETÄÄN

- alueella sijaitsee luonnon monimuotoisuuden kannalta merkittäviä kohteita,
jotka pyritään säilyttämään luonnonmukaisina. Alueella ei saa suorittaa
avohakkuuta. Alueella sallitut metsätaloustoimet määritellään
metsätaloussuunnitelmassa. Maisemaa muuttavaa toimenpidettä ei saa
suorittaa ilman maisematyölupaa MRL 128§.

OMRÅDE FÖR ICKEMILJÖFÖRSTÖRANDE INDUSTRI

ALUE YMPÄRISTÖÄ HÄIRITSEMÄTTÖMÄLLE TEOLLISUUDELLE

- med beteckningen har visats byns centrum-område. På området får placeras
administrativ-, arbetsplats-, kontors-, service- och affärsutrymmen och bostäder.

- därtill kan på området placeras industriverksamhet där miljön ställer särskilda
krav på verksamhetens art.

- den enskilda egnahemshusbyggplatsens totala byggrätt är högst 300 m2 + 5%
för den delen av byggplatsens areal som överskrider 2000 m2.

- den totala byggnadsrätten för radhus, lantbruksdrifscentra, småskalig icke
miljöförstörande företag, privat och offentlig service är 500 m2 + 20% för den
delen av byggplatsens areal som överskrider 2000 m2.

- på området får ej placeras handelns storenhet enligt MBL 114§.
- på området får ej placeras produktionsverksamhet som inte passar in i

centrumets karaktär.
- det maximala våningstalet på området är II.
- ny- och reparationsbyggande måste noggrant inpassas i landskaps- och

bybilden.

OMRÅDE FÖR CENTRUMFUNKTIONER

- merkinnällä on osoitettu kylän keskusta-alue. Alueelle voidaan sijoittaa
hallinto-, työpaikka-, palvelu- ja liiketiloja sekä asuntoja.

- lisäksi alueelle saa sijoittaa teollisuutta, jolle ympäristö asettaa toiminnan
laadulle erityisiä vaatimuksia.

- erillisen omakotitalorakennuspaikan kokonaiskerrosala saa olla enintään
300 m2 + 5% rakennuspaikan pinta-alan 2000 m2 ylittävältä osalta.

- rivitalojen, maatalouskeskuksien, pienimittakaavaista ympäristöä
häiritsemättömän yritystoiminnan, yksityisten ja julkisten palvelujen
kokonaiskerrosala on 500 m2 + 20% rakennuspaikan pinta-alan 2000 m2
ylittävältä osalta.

- alueelle ei saa sijoittaa MRL 114 §:n mukaista vähittäiskaupan suuryksikköä.
- alueelle ei saa sijoittaa tuotantotoimintaa, joka ei sovellu keskustan

luonteeseen.
- maksimi kerrosluku on II.
- uudis- ja korjausrakentaminen on sovitettava huolellisesti maisemaan ja

kyläkuvaan.

KESKUSTATOIMINTOJEN ALUE

400 kV ELLEDNING

400 kV SÄHKÖLINJA

PLANBESTÄMMELSE ÖVER DELGENERALPLANENS RÄTTSVERKAN:

Enligt Markanvändnings- och byggnadslagens 44§, 72§ och 137§ bestäms, att när denna del-
generalplan har fått rättsverkan kan kommunen direkt bevilja bygglov på A-1, AO-1, AO-2, AP-1

KAAVAMÄÄRÄYS OSAYLEISKAAVAN OHJAUSVAIKUTUKSESTA:

Maankäyttö- ja rakennuslain 44§:n, 72§:n ja 137§ mukaan määrätään, että tämän osayleiskaavan
saatua lainvoiman kunta voi myöntää suoraan rakennusluvat A-1, AO-1, AO-2, AP-1 ja

Kommunen äger i sista hand rätt att avgöra byggnadsplatsens lämplighet som byggnadsplats
i samband med ansökan om bygglov.

Kunnalla on viime kädessä oikeus ratkaista rakennuspaikn soveltuvuutta rakentamiseen
rakennuskuvasta päätettäessä.

- på området förekommer för naturens mångfald betydande små objekt, som skall
tas i beaktande i områdets huvudsakliga markanvändning. De värdefulla
objektens noggrannare avgränsning bestäms i samband med
skogsbruksplanen.

De centrala värden som förekommer på området är:
Gammal skogsbestånd samt murkna träd
Klippområden och tallskog på klippområden, Skogslagen 10§
Topografins inverkan på landskapet

MAA- JA METSÄTALOUSVALTAINEN ALUE, JOLLA ON ERITYISTÄ ULKOILUN
OHJAAMISTARVETTA

- alueella sijaitsee luonnon monimuotoisuuden kannalta merkittäviä pienialaisia
kohteita, jotka tulee ottaa huomioon alueen pääasiallisessa maankäytössä.
Arvokkaiden luontokohteiden tarkemmat rajaukset määritellään
metsätaloussuunnitelman yhteydessä.

Alueella sijaitsevia keskeisiä luontoarvoja ovat:
Vanha puusto ja lahopuusto
Kallioalueet ja kalliomänniköt, ML 10§
Topografian vaikutus maisemaan

KYLÄKUVALLISESTI ARVOKAS ALUE

OMRÅDE, SOM ÄR VÄRDEFULLT MED TANKE PÅ BYBILDEN

- området är reserverat för nuvarande småhusbosättning och
jordbrukslägenheter.

- kompletteringsbebyggelse på området förknippad med lant- och skogsbruk är
tillåten.

- bostadsbyggnadernas sammanlagda våningsyta per driftcentra bör ej
överskrida 400 m2 och våningstalet ej två.

- på området befintliga byggnader kan renoveras och utvidgas.
- på området får uppföras stallbyggnader för husdjur och andra

ekonomibyggnader för lantbruket.
-ny- och reparationsbyggande måste noggrant inpassas i landskaps- och
bybilden.

BETECKNINGAR OCH BESTÄMMELSER:
MERKINNÄT JA MÄÄRÄYKSET:

- alue on varattu nykyisille asuinpientaloille ja maatiloille.
- maa- ja metsätalouteen liittyvä täydennysrakentaminen on alueella sallittu.
- alueella olevia rakennuksia saa peruskorjata ja laajentaa.
- samaan talouskeskukseen kuuluvien asuinrakennusten kokonaiskerrosalan ei

tulisi ylittää 400 m2 eikä kerrosluvun kahta.
- alueella olevia rakennuksia saa peruskorjata ja laajentaa.
- alueelle saa sijoittaa kotieläinten eläinsuojia sekä muita maatalouden

talousrakennuksia.
- uudis- ja korjausrakentaminen on sovitettava huolellisesti maisemaan ja

kyläkuvaan.

- på i planen angiven byggnadsplats kan uppföras endast för farmarens eget
behov avsedd bostadsbyggnad. Begränsningen upphör om svinhusets,
nötdjurstallets eller pälsfarmens förläggningstillstånd / verksamhet upphör.

- på i planen angiven byggnadsplats kan uppföras en bostadsbyggnad i högst två
våningar.

- på området kan uppföras byggnader som erfordras för småskalig icke
miljöförstörande näringsverksamhet.

- på området kan uppföras mindre stallbyggnader för husdjur.
- byggplatsens minsta yta är 2000 m2.
-ny- och reparationsbyggande måste noggrant inpassas i landskaps- och
bybilden.

OMRÅDE FÖR FRISTÅENDE SMÅHUS INOM SKYDDSZON FÖR SVINHUS,
NÖTDJURSSTALL ELLER PÄLSFARM

NUVARANDE LANTBRUKSBETONAD BOSTADSOMRÅDE FÖR FRISTÅENDE
SMÅHUS

- kaavassa osoitetulle rakennuspaikalle saa rakentaa ainoastaan maanviljelijän
omaan käyttöön tarkoitetun asuinrakennuksen. Edellä mainittu rajoitus poistuu
jos sikalan, turkistarhan tai karjatilan sijoittumislupa perutaan / toiminta lakkaa.

- kaavassa osoitetulle rakennuspaikalle saa rakentaa enintään kaksikerroksisia
asuinrakennuksia.

- alueelle saa sijoittaa pienimuotoiseen, ympäristöhäiriöitä aiheuttamattomaan
elinkeinotoimintaan tarvittavia rakennuksia.

- alueelle saa rakentaa pienehköjä kotieläinten eläinsuojia.
- rakennuspaikan minimikoko on 2000 m2.
- uudis- ja korjausrakentaminen on sovitettava huolellisesti maisemaan ja

kyläkuvaan.

SIKALAN, KARJATILAN TAI TURKISTARHAN SUOJAVYÖHYKKEELLÄ
SIJAITSEVA ERILLISPIENTALOJEN ALUE

- på i planen angiven byggnadsplats kan uppföras en bostadsbyggnad i högst två
våningar.

- på området befintliga byggnader får renoveras och utvidgas.
- på området kan uppföras byggnader som erfordras för småskalig icke

miljöförstörande näringsverksamhet.
- på området kan uppföras mindre stallbyggnader för husdjur.
- byggplatsens minsta yta är 2000 m2.
-ny- och reparationsbyggande måste noggrant inpassas i landskaps- och
bybilden.

- vid planering av stallbyggnader på bostadsområdet bör man iaktta deras
inverkan på området och omgivningen; lukt- och andra sanitära olägenheter
som de kan förorsaka.

- kaavassa osoitetulle rakennuspaikalle saa rakentaa enintään kaksikerroksisia
asuinrakennuksia.

- alueella olevia rakennuksia saa peruskorjata ja laajentaa.
- alueelle saa sijoittaa pienimuotoiseen, ympäristöhäiriöitä aiheuttamattomaan

elinkeinotoimintaan tarvittavia rakennuksia.
- alueelle saa rakentaa pienehköjä kotieläinten eläinsuojia.
- rakennuspaikan minimikoko on 2000 m2.
- uudis- ja korjausrakentaminen on sovitettava huolellisesti maisemaan ja

kyläkuvaan.
- eläinsuojien suunnittelussa asuinalueelle tulee huomioida niiden vaiktutus

alueella sekä ympäristöön: haju- ja muut terveydelliset häiriöt.

OMRÅDE FÖR FRISTÅENDE SMÅHUS

ERILLISPIENTALOJEN ALUE

NYKYINEN MAASEUTUMAINEN ERILLISPIENTALOJEN ALUE

DELGENERELPLANOMRÅDETS GRÄNS

OSAYLEISKAAVA-ALUEEN RAJA

BULLEROMRÅDE

- Kommunen eller Vägförvaltningen står ej för kostnaderna för byggande
av bullerskydd.

MELUALUE

- Kunta tai Tiehallinto eivät vastaa melusuojan rakentamiskustannuksista.

SLAKTHUS

TEURASTAMO

SMÅHUSDOMINERAT BOSTADSOMRÅDE
- den noggrannare styrningen av byggandet sker med hjälp av detaljplan.

PIENTALOVALTAINEN ASUNTOALUE
- rakentamisen tarkempi ohjaus tapahtuu asemakaavoituksen avulla

och RA-områden.

Bestämmelsen om att delgeneralplanen kan användas som grund för beviljande av bygglov för
ett bostadshus med högst 2 bostäder enligt 44§ MBL är i kraft högst 10 år från det att planen
vunnit laga kraft. Byggande inom strandzonen gäller i enlighet med MBL 72§.

Määräys osayleiskaavan käyttämisestä rakennusluvan myöntämiselle enintään kaksi asuntoa
sisältävälle asuinrakennukselle MRL 44§:n nojalla on voimassa korkeintaan 10 vuotta siitä
kun kaava on saanut lainvoiman. Rakentaminen rantavyöhkkeellä MRL 72§:n määräysten

Med beteckningen anges områden med värdefull bybebyggelse
där det i anslutning till kulturlandskapet finns flera historiskt eller
med tanke på tätortsbilden värdefulla byggnader jämte den
tillhörande gårdar.
Vid uppförande av nya byggnader och vid kompletteringsbyggande
bör byggnadstraditioner, kulturmiljövärden och gårdstunens
traditionella struktur speciellt tas i beaktande.
Nya byggnader bör både till placering och utformning med stor
omsorg anpassas till omgivande miljö.
Museimyndigheten bör ges tillfälle att avge utlåtande innan
ansökningar om tillstånd gällande skyddsobjekt avgörs.

Merkinnällä osoitetaan esimerkiksi arvokkaat kylät, joissa on useita
kulttuurimaisemaan liittyviä, historiallisesti tai taajamakuvan
kannalta arvokkaita rakennuksia pihapiireineen.
Uudis- ja täydennysrakentamisessa on rakennusperinnöt ja
pihapiirien perinteiset rakenne otettava huomioon.
Uudisrakennukset tulee huolella sijoittaa ympäristöönsä ja
sopeuttaa olemassa olevaan rakennuskantaan.
Museoviranomaisille on annettava mahdollisuus antaa lausunto
mikäli päätetään suojelukohteiden luvista.

STRANDZON

RANTAVYÖHYKE

RA -alueilla.

mukaisesti.

FORSBY DELGENERALPLAN REVIDERING

FORSBYN KYLÄN OSAYLEISKAAVAN TARKISTUS

BETECKNINGAR OCH BESTÄMMELSER

MERKINNÄT JA MÄÄRÄYKSET

Godkänd i kommunstyrelsen:
Hyäksytty kunnanhallituksessa:

Godkänd i kommunfullmäktige:
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